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See the notice on TED website

686243-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Läkemedel – Доставка на лекарствени продукти по обособени позиции, чрез 
периодични доставки по заявка за нуждите на "МБАЛ - Добрич АД
OJ S 193/2026 06/10/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - ДОБРИЧ АД
E-postadress: ivelina_aleksandrova_@abv.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Доставка на лекарствени продукти по обособени позиции, чрез периодични 
доставки по заявка за нуждите на "МБАЛ - Добрич АД
Beskrivning: Доставка на лекарствени продукти по обособени позиции, чрез периодични 
доставки по заявка за нуждите на "МБАЛ - Добрич АД, съгласно техническа 
спецификация на Възложителя.
Förfarandets identifierare: 20fe5ad2-7720-4dfb-a2db-5453b89ac9cc
Intern identifierare: 609191
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33600000 Läkemedel

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Добрич (BG332)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 638 140,52 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Обществената поръчка е с предмет „Доставка на 
лекарствени продукти по обособени позиции, чрез периодични доставки по заявка за 
нуждите на „МБАЛ – Добрич“ АД“. Настоящата процедура обхваща 152 обособени 
позиции, като всеки отделен ред от Техническата спецификация представлява 
самостоятелна обособена позиция. Лекарствените продукти са индивидуализирани в 
Техническата спецификация чрез относимите за съответния продукт данни, 
включително международно непатентно наименование (INN), ATC код, лекарствена 
форма, концентрация, единица мярка, прогнозно количество и прогнозна стойност. 
Участниците могат да подават оферта за една, за няколко или за всички обособени 
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позиции, за които отговарят на предварително обявените условия на възложителя. 
Общата прогнозна стойност на всички доставки, включени при определяне стойността 
на обществената поръчка по реда на чл. 21 от ЗОП, е 764 944,27 евро без ДДС. На 
основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП, обособени позиции № 153–179 включително, на обща 
прогнозна стойност 126 803,75 евро без ДДС, не са включени в настоящата открита 
процедура. Общата стойност на тези позиции представлява 16,58 на сто от общата 
прогнозна стойност на поръчката и не надхвърля допустимия размер от 20 на сто по чл. 
21, ал. 6 от ЗОП. Индивидуалната прогнозна стойност на всяка от посочените позиции е 
под приложимия стойностен праг за съответния ред на възлагане. Тези позиции ще 
бъдат възлагани отделно по реда, приложим съобразно индивидуалната прогнозна 
стойност на съответната позиция, при спазване на изискванията на ЗОП. След 
приспадане на стойността на обособени позиции № 153–179, прогнозната стойност на 
настоящата открита процедура е 638 140,52 евро без ДДС. Посочената стойност е 
прогнозна и е определена на база прогнозните потребности на лечебното заведение за 
срока на изпълнение. Посочените в Техническата спецификация количества са 
прогнозни и не обвързват възложителя със задължение да заяви целия прогнозен обем. 
Доставките ще се извършват периодично, след конкретни заявки на възложителя, 
съобразно действителните потребности на „МБАЛ – Добрич“ АД. Възложителят заплаща 
само реално заявените и надлежно доставени количества. Срокът за изпълнение е 12 
месеца, считано от датата на сключване на съответния договор, при условията, 
подробно посочени в документацията и проекта на договор. В проекта на договор са 
предвидени и условията, при които действието му е свързано с последващо възлагане
/сключване на нов договор за съответния лекарствен продукт. Мястото на изпълнение е 
Болничната аптека на „МБАЛ – Добрич“ АД, гр. Добрич. Всяка конкретно заявена 
доставка следва да бъде извършена в срок до 24 часа от получаване на заявката, при 
условията на проекта на договор. Заплащането се извършва със собствени средства на 
възложителя, отложено в срок до 60 календарни дни, при условията на проекта на 
договор, след представяне на относимите документи – фактура, приемо-предавателен 
протокол и приложимите документи за качество и/или освобождаване на партидата, 
когато такива се изискват съобразно вида на лекарствения продукт и действащото 
законодателство, както и необходимите данни за срока на годност на доставения 
продукт. Към датата на всяка доставка лекарствените продукти следва да бъдат с 
остатъчен срок на годност не по-малък от 60 на сто от обявения от производителя срок 
на годност. Предлаганите лекарствени продукти трябва да притежават валидно 
разрешение за употреба или да са разрешени за употреба по приложимия ред, 
включително по централизирана процедура на Европейския съюз, когато това е 
приложимо. Качеството, опаковката, съхранението и транспортът на лекарствените 
продукти следва да отговарят на приложимото законодателство и на условията на 
валидното разрешение за употреба. По отношение на лекарствените продукти, 
включени в Позитивния лекарствен списък (ПЛС), участниците следва да оферират 
цени в съответствие с действащия ПЛС към датата на подаване на офертата. Когато 
предложената цена за съответния лекарствен продукт е по-висока от приложимата цена 
съгласно действащия ПЛС, участникът се отстранява за съответната позиция. При 
изменение на приложимите цени след сключване на договора се прилагат условията, 
предварително предвидени в документацията и проекта на договор, както и 
действащото законодателство. За лекарствени продукти, които не са включени в ПЛС, 
предложената цена не може да надвишава приложимата пределна или регистрирана 
цена, определена съгласно действащата нормативна уредба и публикувана в 
съответния публичен регистър на Националния съвет по цени и реимбурсиране на 
лекарствените продукти. Критерият за възлагане е „най-ниска цена“. За всяка обособена 
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позиция на първо място се класира участникът, предложил най-ниска обща цена без 
ДДС за прогнозното количество по съответната позиция, при условие че офертата му 
отговаря на предварително обявените условия на възложителя. Стойността на 
съответната позиция се формира съобразно предложената единична цена и обявеното 
прогнозно количество. При провеждане на процедурата възложителят ще прилага т.нар. 
„обърнат ред“ по чл. 104, ал. 2 от ЗОП. При този ред оценката на техническите и 
ценовите предложения се извършва преди разглеждането на документите, свързани с 
личното състояние и критериите за подбор. Комисията първо разглежда техническите и 
ценовите предложения, установява съответствието им с предварително обявените 
условия, извършва оценяване и класиране, след което разглежда документите относно 
личното състояние и критериите за подбор на участниците в съответствие с 
приложимия ред по ЗОП и ППЗОП. В случаите, в които предложение е с повече от 20 на 
сто по-благоприятно, се прилагат правилата на чл. 72 от ЗОП относно изискването, 
представянето и оценяването на писмена обосновка. При три или повече оферти 
преценката се извършва спрямо средната стойност на предложенията на останалите 
участници по съответния показател, а при една или две оферти – спрямо обявената 
прогнозна стойност за съответната обособена позиция. При равни най-ниски цени 
класирането се извършва по приложимия ред, включително чрез жребий, когато са 
налице законовите предпоставки. Възложителят не изисква и гаранция за изпълнение 
на договора. По отношение на годността за упражняване на професионална дейност 
участниците следва да притежават приложимото разрешение за производство и/или 
търговия на едро с лекарствени продукти и/или разрешение за внос, съобразно вида на 
извършваната дейност и изискванията на ЗЛПХМ. За чуждестранните лица се приемат 
еквивалентни документи, издадени от компетентния орган съгласно законодателството 
на държавата, в която лицето е установено. Когато се оферират лекарствени продукти, 
съдържащи наркотични вещества, участникът следва да отговаря и на специалните 
изисквания, посочени в документацията. Възложителят поставя изискване за 
минимален общ оборот за последните три приключили финансови години, в размер не 
по-малък от прогнозната стойност на съответната обособена позиция, за която се 
подава оферта. При подаване на оферта за повече от една позиция изискуемите 
минимални обороти за отделните позиции не се сумират. По отношение на техническите 
и професионалните способности възложителят не поставя допълнителни критерии за 
подбор. Срокът на валидност на офертите е 120 календарни дни, считано от крайния 
срок за получаването им. Не се допуска представяне на варианти. Офертите и 
документите, свързани с участието в процедурата, се подават изцяло по електронен път 
чрез ЦАИС ЕОП. Участниците представят ЕЕДОП, техническо предложение по образец, 
попълнената Техническа спецификация за позициите, за които участват, ценово 
предложение и останалите документи, изискани в документацията. След ЕЕДОП се 
представя и декларацията относно приложимите ограничителни мерки по чл. 5к от 
Регламент (ЕС) № 833/2014. Прогнозните количества, конкретните технически 
характеристики, изискванията към предлаганите лекарствени продукти, условията за 
участие, основанията за отстраняване, критериите за подбор, правилата за оценяване, 
условията за доставка, плащане, приемане и изпълнение са подробно посочени в 
Техническата спецификация, Указанията за участие, образците, проекта на договор и 
останалата документация за обществената поръчка.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
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Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Доставка на лекарствени продукти по обособени позиции, чрез периодични 
доставки по заявка за нуждите на "МБАЛ - Добрич АД
Beskrivning: Доставка на лекарствени продукти по обособени позиции, чрез периодични 
доставки по заявка за нуждите на "МБАЛ - Добрич АД, съгласно техническа 
спецификация на Възложителя.
Intern identifierare: 609191

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33600000 Läkemedel

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Добрич (BG332)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader
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5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 638 140,52 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Поръчката е с периодичен характер и е свързана с текущите потребности на 
„МБАЛ – Добрич“ АД от лекарствени продукти. След изтичане на срока на договорите се 
предвижда провеждане на последващо възлагане за осигуряване непрекъснатостта на 
доставките за лечебното заведение
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност. 1. Участникът трябва да е регистриран и да притежава 
разрешително/лиценз за производство, издадено по реда на Закона за лекарствените 
продукти в хуманната медицина (в случаите по чл. 196, ал. 1 от Закона за лекарствените 
продукти в хуманнатамедицина) и/или за търговия на едро, с лекарствени продукти или 
да притежава разрешение за внос издадено по реда на Закона за лекарствените 
продукти в хуманнатамедицина. За чуждестранните лица се приемат еквивалентни 
документи, издадени от компетентния орган съгласно законодателството на държавата, 
в която лицето е установено. За извършване на търговия на едро с лекарствени 
продукти се приема валидно разрешение, издадено от регулаторния орган на 
съответната държава членка, съгласно чл. 195, ал. 1 от ЗЛПХМ. Когато лицето има 
складови помещения на територията на Република България, се прилага изискването на 
чл. 195, ал. 2 от ЗЛПХМ. Обхватът на съответното разрешение/документ следва да 
съответства на предмета на поръчката, съответно на обособените позиции, за които се 
участва. Деклариране: Участниците попълват част IV, буква „А” от ЕЕДОП, като посочат 
органа, който е издал документа/разрешението, обхвата на документа, дата на издаване 
и срок на валидност. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП 
изискването се доказва с валидно Разрешително за производство и/или за/търговия на 
едро/или внос с лекарствени продукти, издадено по реда и смисъла на ЗЛПХМ /чл.195 и 
чл.196 от ЗЛПХМ - заверено копие/или еквивалент или иначе казано - при сключване на 
договор участникът, избран за изпълнител, следва да представи копие на разрешение 
за търговия на едро с лекарствени продукти, издадено на името на участника от 
изпълнителния директор на ИАЛ или Разрешение за производство, издадено по реда на 
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ЗЛПХМ (в случаите по чл. 196, ал.1 от ЗЛПХМ). В случай, че изпълнителят е 
чуждестранно лице, същият следва да представи документ, удостоверяващ правото му 
за извършване на търговия на едро с лекарствени продукти, издаден от компетентен 
орган на друга държава членка или на друга държава - страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация Швейцария. 2. 
Изискване за притежаване на лицензия за търговия на едро с наркотични вещества за 
медицински цели В случаите, когато участникът оферира лекарствени продукти, 
съдържащи наркотични вещества, включени в Списък II и Списък III по чл. 3, ал. 2, т. 2 и 
т. 3 от Закона за контрол върху наркотичните вещества и прекурсорите, същият следва 
да притежава валидна лицензия за търговия на едро с наркотични вещества за 
медицински цели, издадена по реда на чл. 32 от Закона за контрол върху наркотичните 
вещества и прекурсорите. Лицензията следва да бъде със срок на валидност не по-
кратък от срока за изпълнение на договора. В случай че срокът на валидност на 
лицензията изтича преди изтичането на срока за изпълнение на договора, участникът 
следва да представи декларация в свободен текст, с която декларира, че в случай че 
бъде определен за изпълнител, ще предприеме необходимите действия за подновяване 
на лицензията, така че срокът на валидност на същата да не бъде по-кратък от срока на 
договора. Чуждестранните участници могат да докажат съответствие с посоченото 
изискване чрез представяне на еквивалентен документ, издаден от компетентен орган 
съгласно законодателството на държавата, в която са установени, удостоверяващ 
правото им да извършват търговия на едро с наркотични вещества за медицински цели. 
Деклариране: При подаване на оферта участниците декларират съответствие с 
посоченото изискване чрез попълване на част IV, буква „А“ от Единния европейски 
документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), като посочват органа, който е издал 
съответния документ, обхвата на лицензията, датата на издаване и срока на валидност. 
Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 5 от Закона за обществените поръчки, както и при 
сключване на договора съгласно чл. 112, ал. 1 от Закона за обществените поръчки, 
участникът, определен за изпълнител, следва да представи заверено копие на валиден 
лиценз за търговия на едро с наркотични вещества за медицински цели, издаден на 
негово име от министъра на здравеопазването по реда на чл. 32, ал. 1 от Закона за 
контрол върху наркотичните вещества и прекурсорите, в случаите когато оферира 
лекарствени продукти, съдържащи наркотични вещества. Когато участникът е 
чуждестранно лице, същият може да представи еквивалентен документ, издаден от 
компетентен орган на друга държава членка на Европейския съюз, държава – страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, или Конфедерация 
Швейцария, удостоверяващ правото му да извършва съответната дейност. В случаите, 
когато участникът е чуждестранно лице, представеният еквивалентен документ следва 
да удостоверява правото му да извършва съответната дейност съгласно 
законодателството на държавата, в която е установен. При сключване на договора 
определеният изпълнител, включително когато е чуждестранно лице, следва да докаже 
правото си да извършва възлаганите дейности на територията на Република България, 
съгласно приложимото законодателство и изискванията на чл. 112, ал. 1, т. 4 от Закона 
за обществените поръчки. Допълнително уточнение: Посоченото изискване се прилага 
само в случаите, когато участникът оферира лекарствени продукти, съдържащи 
наркотични вещества съгласно Списък II и Списък III по чл. 3, ал. 2, т. 2 и т. 3 от Закона 
за контрол върху наркотичните вещества и прекурсорите, и е обусловено от 
необходимостта дейността по търговия на едро с такива продукти да се извършва от 
лица, които притежават съответното разрешение съгласно приложимото 
законодателство.
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Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Икономическо и финансово състояние На основание чл. 
61, ал. 1, т.1, чл. 61, ал. 2, 3 и 7 от ЗОП, Възложителят поставя изискване за реализиран 
минимален общ оборот от участника за последните 3 /три/ приключили финансови 
години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си, в размер не по-малък от прогнозната стойност на съответната обособена 
позиция, за която подава оферта. За участник – чуждестранно лице, оборотът се 
изчислява по официалния курс на БНБ за съответната валута в евро към датата на 
подаване на офертата. Забележка: Изискуемият оборот се изчислява на база годишните 
общи обороти по смисъла на § 2, т. 66 от ДР на ЗОП. Деклариране: При подаване на 
оферта, участникът декларира съответствие с посочения критерий, като попълва част 
IV, раздел Б „Икономическо и финансово състояние“, поле „Общ годишен оборот“ от 
ЕЕДОП. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и преди сключването на договор 
за обществена поръчка, поставеното изискване се доказва с представянето на: - Копия 
на годишните финансови отчети или техни съставни части, за последните 3 /три/ 
приключили финансови години, а именно за 2023г., 2024г. и 2025г. Важно!!!: Ако 
участникът подава оферти за повече от една обособена позиция, Възложителят не 
изисква посочените минимални изисквания за реализиран общ оборот за всяка от 
позициите да се сумират.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: най-ниска цена
Beskrivning: Офертите се оценяват по критерий „най-ниска цена“. За всяка обособена 
позиция на първо място се класира участникът, предложил най-ниска обща цена без 
ДДС за прогнозното количество по съответната обособена позиция, при условие че 
офертата му отговаря на предварително обявените условия на възложителя.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/609191
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/609191
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 05/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 120 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 06/11/2026 12:05:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej

https://app.eop.bg/today/609191
https://app.eop.bg/today/609191
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Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Жалба срещу решението за откриване на 
процедурата може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 
3 от ЗОП, съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: МНОГОПРОФИЛНА 
БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - ДОБРИЧ АД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - ДОБРИЧ АД
Registreringsnummer: 124141302
Postadress: ул. ПАНАЙОТ ХИТОВ 24
Ort: гр. Добрич
Postnummer: 9300
Del av land (NUTS): Добрич (BG332)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Ивелина Александрова
E-postadress: ivelina_aleksandrova_@abv.bg
Tfn: +359 889412147
Webbadress: http://www.mbal-dobrich.com/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/25861
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 

mailto:ivelina_aleksandrova_@abv.bg
http://www.mbal-dobrich.com/
https://app.eop.bg/buyer/25861
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Prövningsorganisation

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: e662a448-5af2-40cf-b361-7d72a9b2e473  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 05/10/2026 11:17:10 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 686243-2026
EUT S-nummer: 193/2026
Publiceringsdatum: 06/10/2026
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